
ODINO OVALE
Design: Molteni & Baron

Istruzioni di montaggio (APPESO A PARETE)
Assembly-instruction (HUNG ON THE WALL)

1

Rispettare la posizione dei tasselli da fissare alla parete, verificando le misure indicate nel disegno.
In order to fix the dowels in the correct position, make sure that the dimensions correspond to those shown above in the drawing.
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Segnare e praticare i 2 fori, verificandone l’allineamento orizzontale, in modo da fissare i tasselli in dotazione alla parete. Verificare che i tasselli 
in dotazione siano adatti al tipo di parete alla quale verrà fissato il supporto, altrimenti provvedere alla sostituzione con materiale idoneo.
Mark and drill the 2 holes, verifying horizontal alignment to the floor, in order fix the dowels supplied the wall . Please check that the hardware 
supplied is suitable for the wall the mirror will be hung on.
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ATTENZIONE: È SCONSIGLIATO APPENDERE LO 
SPECCHIO A PARETI IN CARTONGESSO. IN TAL CASO, 
È SUGGERITO L’APPOGGIO A PAVIMENTO.

CAUTION: IT IS NOT RECOMMENDED TO HANG THE 
MIRROR ON DRYWALL. IN THAT CASE, THE MIRROR 
SHOULD PLACED LEANING ON THE WALL

!



3

Agganciare lo specchio alla parete inserendo i ganci precedentemente fissati nelle rispettive sedi poste sul lato posteriore della cornice.
Hang the mirror on the wall by inserting the previously fixed hooks  in the respective holes on the back of the wooden frame. 

(2x)
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ODINO OVALE
Design: Molteni & Baron

Istruzioni di montaggio (APPOGGIO A PAVIMENTO)
Assembly-instruction (LEANED ON THE WALL)

1

Rispettare la posizione dei tasselli da fissare alla parete, verificando le misure indicate nel disegno.
In order to fix the dowels in the correct position, make sure that the dimensions correspond to those shown above in the drawing.
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2

Segnare e praticare i 2 fori, verificandone l’allineamento orizzontale, in modo da fissare i tasselli in dotazione alla parete. Verificare che i tasselli 
in dotazione siano adatti al tipo di parete alla quale verrà fissato il supporto, altrimenti provvedere alla sostituzione con materiale idoneo.
Mark and drill the 2 holes, verifying horizontal alignment to the floor, in order fix the dowels supplied the wall . Please check that the hardware 
supplied is suitable for the wall the mirror will be hung on.
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Agganciare lo specchio alla parete inserendo i ganci precedentemente fissati nelle rispettive sedi poste sul lato posteriore della cornice. 
Regolare la posizione tramite i livellatori.
Hang the mirror on the wall by inserting the previously fixed hooks  in the respective holes on the back of the wooden frame. Adjust the 
position with the levelling feet. 

3

20 cm

+/- 1,5 cm
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ODINO TONDO
Design: Molteni & Baron

Istruzioni di montaggio (APPESO A PARETE)
Assembly-instruction (HUNG ON THE WALL)

1

Rispettare la posizione dei tasselli da fissare alla parete, verificando le misure indicate nel disegno.
In order to fix the dowels in the correct position, make sure that the dimensions correspond to those shown above in the drawing.
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Segnare e praticare i 2 fori, verificandone l’allineamento orizzontale, in modo da fissare i tasselli in dotazione alla parete. Verificare che i tasselli 
in dotazione siano adatti al tipo di parete alla quale verrà fissato il supporto, altrimenti provvedere alla sostituzione con materiale idoneo.
Mark and drill the 2 holes, verifying horizontal alignment to the floor, in order fix the dowels supplied the wall . Please check that the hardware 
supplied is suitable for the wall the mirror will be hung on.
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ATTENZIONE: È SCONSIGLIATO APPENDERE LO 
SPECCHIO A PARETI IN CARTONGESSO. IN TAL CASO, 
È SUGGERITO L’APPOGGIO A PAVIMENTO.

CAUTION: IT IS NOT RECOMMENDED TO HANG THE 
MIRROR ON DRYWALL. IN THAT CASE, THE MIRROR 
SHOULD PLACED LEANING ON THE WALL

!

165 CM



3

Agganciare lo specchio alla parete inserendo i ganci precedentemente fissati nelle rispettive sedi poste sul lato posteriore della cornice.
Hang the mirror on the wall by inserting the previously fixed hooks  in the respective holes on the back of the wooden frame. 

(2x)
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ODINO TONDO
Design: Molteni & Baron

Istruzioni di montaggio (APPOGGIO A PAVIMENTO)
Assembly-instruction (LEANED ON THE WALL)

1

Rispettare la posizione dei tasselli da fissare alla parete, verificando le misure indicate nel disegno.
In order to fix the dowels in the correct position, make sure that the dimensions correspond to those shown above in the drawing.
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2

Segnare e praticare i 2 fori, verificandone l’allineamento orizzontale, in modo da fissare i tasselli in dotazione alla parete. Verificare che i tasselli 
in dotazione siano adatti al tipo di parete alla quale verrà fissato il supporto, altrimenti provvedere alla sostituzione con materiale idoneo.
Mark and drill the 2 holes, verifying horizontal alignment to the floor, in order fix the dowels supplied the wall . Please check that the hardware 
supplied is suitable for the wall the mirror will be hung on.
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Agganciare lo specchio alla parete inserendo i ganci precedentemente fissati nelle rispettive sedi poste sul lato posteriore della cornice. 
Regolare la posizione tramite i livellatori.
Hang the mirror on the wall by inserting the previously fixed hooks  in the respective holes on the back of the wooden frame. Adjust the 
position with the levelling feet. 
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+/- 1,5 cm

(2x)

REGOLAZIONE LIVELLATORI
LEVELLING FEET ADJUSTMENT
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